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Nota editurii indiene

Suri Nagamma s-a născut în sudul Indiei, într-un sătuc din 
Andhra Pradesh, în august 1902. Tatăl ei a murit când ea avea doar 
10 ani. Conform cu obiceiurile vremii, ea s-a căsătorit când avea 
doar 11 ani, dar soțul ei a murit cu un an mai târziu. Rămasă văduvă 
la acea vârstă fragedă, micuța Suri s-a dedicat cu devotament obli-
gațiilor familiale, cultivându-și în același timp preocuparea pentru 
discursurile și cântecele devoționale, pasiunea pentru textele sacre 
și darul de a scrie poezii.

Fascinată de traducerea în limba telugu – limba ei maternă – 
a textului Bhagavata Purana1, Nagamma îl citește din nou și din 
nou. Ca urmare, o dorință din ce în ce mai mare de a-și întâlni 
propriul învățător spiritual (guru) se trezește în ea. Într-o noapte, 
ea visează că l-a întâlnit pe acest învățător, un înțelept care stătea 
cu picioarele încrucișate. Acesta privea către sud și era aureolat de 
o lumină alb strălucitoare. 

Abia în 1933 a ajuns la ashramul lui Ramana Maharshi și s-a 
stabilit acolo, recunoscând în Bhagavan înțeleptul care i-a apărut 
în vis încă din copilărie. A început să citească tot ceea cea Ramana 
scrisese, iar când ceva nu-i era clar, îl întreba personal. Într-o zi, 
fratele Nagammei, care locuia într-un alt oraș, i-a cerut să-i con-
semneze prin scrisori tot ceea ce se petrecea la picioarele maestrului. 
Nagamma s-a conformat, nu înainte de a cere permisiunea acestuia. 
1	 Bhagavata Purana, una dintre cele optzeci de mari Purana hinduse, care se 
referă în special la adorarea lui Vishnu. Textul prezintă o formă de demers spiritual 
(dharma) comparabil cu cel din Vede, în care bhakti (devoțiunea) conduce, în cele 
din urmă, la cunoașterea de Sine, la eliberare spirituală (moksha) și beatitudine.
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Așa se face că, vreme de cinci ani, ultimii din viața maestrului, 
scrisorile Nagammei au fost citite în fața lui Bhagavan și a tuturor 
devoților prezenți, iar când s-au strâns suficient de multe, au fost 
publicate în mai multe formate și limbi. Astfel, primele 135 de 
scrisori au fost publicate în 1962, alte 106 urmându-le în 1970. 
31 de scrisori au mai fost adăugate în 1978, împreună cu încă 28 
care cuprind „Recollections of Sri Ramanasramam”. Ediția de față 
reprezintă partea a doua a scrisorilor, prima parte fiind publicată 
sub numele de Realizarea Sinelui.

De-a lungul anilor, relația dintre Nagamma și gurul său a de-
venit tot mai profundă, în ultimii ani Nagamma fiind considerată 
„secretara lui Bhagavan privind problemele legate de limba telu-
gu”. Mai mult decât discuțiile legate de textele sacre și întrebările 
devoților pe care ea le consemna, comunicarea sufletească dintre 
Nagamma și Ramana răzbate printre rânduri, oferind un model 
viu al relației arhetipale guru-discipol despre care se vorbește în 
textele sacre.
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3 septembrie 1947

(136) Atitudinea tăcerii
Am ajuns în prezenţa (sannidhi) lui Bhagavan în această du-

pă-amiază la ora trei şi m-am alăturat grupului de oameni din jurul 
lui, în discuţiile lor. Printre altele, Bhagavan a spus că Adi Sankara 
a scris Dakshinamurthy Stotram1 în trei părţi şi a mai spus: 

– Sri Sankara a simţit că dorea să cânte slava lui Dakshina-
murthy, dar, întrucât Dakshinamuthy era întruchiparea tăcerii, pro-
blema era cum să descrie tăcerea. Prin urmare, el a analizat cele trei 
însușiri ale tăcerii, şi anume: Srishti (creaţia), Sthithi (menţinerea) 
şi Laya (dizolvarea) şi astfel I-a oferit slavă lui Dakshinamurthy. 
Dakshinamurthy este întruchiparea acestor trei însușiri care nu au 
semne sau caracteristici vizibile sau distinctive. Cum altfel poate 
fi elogiată tăcerea? 

Preluând firul discuţiei, un devot a spus: 
– Dandapani Swami ne-a spus, cu mai mulţi ani în urmă, că 

într-o zi de Mahasivarathri2 devoţii s-au adunat în jurul lui Bha-
gavan spunând: „Astăzi, Bhagavan trebuie să ne explice semnifi-
caţia [imnului] Dakshinamurthy Ashtakam (Opt versete în slava lui 
Dakshinamurthy)”. Cu toate acestea, Bhagavan s-a aşezat în tăcere, 
zâmbind. După ce au aşteptat un timp devoţii au plecat, simţind că, 
prin tăcerea lui continuă, Bhagavan i-a învăţat că acea tăcere singură 
era adevăratul înţeles al acelor slokas. Acest lucru este adevărat?

Bhagavan răspunse zâmbind: 
– Da. Este adevărat. 
– Asta înseamnă că Bhagavan a dăruit un comentariu tăcut? 

am întrebat eu cu oarecare surprindere.
– Da. A fost un comentariu tăcut.

1	 Dakshinamurthy este Siva întrupat ca un tânăr, predicând în Tăcere. Bhaga-
van a fost identificat ca Dakshinamurthy.
2	 Marea Noapte a lui Siva (în luna februarie a fiecărui an). 
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– Mauna înseamnă a fi constant în Sine, nu-i aşa? a spus un 
alt devot.

– Da. Aşa este. Fără a fi constant în Sine, cum ar putea fi 
mauna (tăcerea)?

– Exact asta întreb, spuse devotul. Este mauna veritabilă pentru 
acela care se abţine complet de la vorbire, fără ca în acelaşi timp să 
aibă conştientizarea Sinelui şi fără a fi constant în Sine?

– Cum ar putea fi obţinută o mauna veritabilă? Unii oameni 
spun că ei îşi respectă mauna prin ţinerea gurii închise, dar în acelaşi 
timp ei încep să scrie una sau alta pe bucăţi de hârtie sau pe tăbliţe. 
Nu este asta o altă formă de activitate a minţii?

– Nu există niciun beneficiu în abţinerea de la vorbire? a în-
trebat un alt devot.

– O persoană se poate abţine de la vorbire pentru a evita obsta-
colele din lumea exterioară, dar el nu ar trebui să considere asta un 
scop în sine. Adevărata Linişte este în realitate rostire neîncetată; nu 
este ceva ce trebuie obţinut, deoarece aceasta este mereu prezentă. 
Tot ce ai de făcut este să îndepărtezi păienjenişul lumesc care o 
învăluie; nu se pune problema dobândirii acesteia.

În vreme ce noi eram captivaţi de discuţie, cineva a spus că o 
companie de radiodifuziune s-a gândit să-i înregistreze vocea lui 
Bhagavan. Râzând, Bhagavan a spus: 

– Oho! Nu mai spune! Dar vocea mea este Liniştea, nu-i aşa? 
Cum pot ei înregistra Liniştea? Ceea ce Este, este Liniştea. Cum 
ar putea-o înregistra? 

Devoţii au rămas tăcuţi, schimbând priviri, iar în sală s-a aş-
ternut liniştea absolută. Bhagavan, întruparea lui Dakshinamurthy, 
stătea în Atitudinea Liniştii (mauna mudra) cu faţa către sud.1 

Acea imagine vie, trupul său, radia Lumina Sinelui. Astăzi este, 
într-adevăr, o zi de neuitat.
1	 Una din semnificaţiile numelui Dakshinamurthy este „Cu faţa către sud”. 
Guru (învăţătorul) este Polul Nord spiritual şi, prin urmare, în mod tradiţional 
priveşte spre sud.
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6 septembrie 1947

(137) Dincolo de cele trei stări
Luna trecută, în timpul şederii cumnatei mele aici, au sosit şi 

corecturile de la versiunea în limba telugu a lucrării Vichara Mani 
Mala (Introspecţia Sinelui). După-amiază, Bhagavan le-a verificat 
şi mi le-a dat mie. Citindu-le, cumnata mea m-a întrebat despre 
înţelesul expresiei swapnatyanta nivritti. Am încercat să-i explic, 
dar, întrucât nici eu nu eram prea sigură, nu am putut-o lămuri pe 
deplin. 

Observând asta, Bhagavan a întrebat: 
– Care este problema? Ai găsit o greşeală? 
Eu am răspuns: 
– Nu. Ea întreabă care este sensul pentru swapnatyanta nivritti.
Bhagavan a spus cu amabilitate: 
– Asta înseamnă somn profund fără vise. 
Eu am întrebat: 
– Ar fi corect să spunem că un Jnani nu are vise?
Bhagavan: 
– El nu are starea de visare.
Cumnata mea nu era încă lămurită, dar, cum oamenii au în-

ceput să vorbească despre alte lucruri, a trebuit să lăsăm lucrurile 
aşa. Doar spre seară ea a spus: 

– În Vasishtam1 se afirmă că un Suflet Realizat pare să efectueze 
acţiuni, dar aceste acţiuni nu-l afectează deloc. Noi ar trebui să-l 
întrebăm pe Bhagavan care este înţelesul real al acestei afirmaţii.

Mergând la Ashram în dimineaţa următoare, s-a întâmplat 
că Bhagavan tocmai îi explica acest lucru lui Sundaresa Iyer. Cu 
nerăbdare să profite de această ocazie, cumnata mea a întrebat: 	 – 
Bhagavan a spus că Swapnatyanta nivritti înseamnă „somn profund 
fără vise”. Asta înseamnă că un Jnani nu are vise deloc?
1	 Yoga Vasishtam este o carte de yoga scrisă de Vasishta Maharshi.
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 – Nu doar starea de vis, dar toate cele trei stări sunt ireale 
pentru Jnani. Starea reală pentru Jnani este acolo unde niciuna 
dintre aceste trei stări nu există.

– Starea de veghe nu este, de asemenea, echivalentul unui vis? 
am întrebat eu. 

– Da, în timp ce visul durează un timp scurt, starea de veghe 
durează mai mult. Asta este singura diferenţă, a răspuns Bhagavan.

– Somnul profund este, de asemenea, un vis?
– Nu, somnul profund este o realitate. Cum poate fi acesta 

un vis, atunci când nu există nicio activitate mentală? Cu toate 
acestea, deoarece aceasta este o stare de vacuitate mentală, aceasta 
este neştiinţă (avidya) şi prin urmare trebuie respinsă.

– Dar somnul profund nu este, de asemenea, declarat a fi o 
stare de vis? am continuat eu.

– Unii ar putea spune aşa de dragul terminologiei, dar, de fapt, 
nu este nimic separat. Durata scurtă sau lungă se aplică numai 
visului şi stării de veghe. Cineva ar putea spune: „noi am trăit atât 
de mult timp, iar aceste case şi bunuri sunt atât de evidente pentru 
noi, încât cu siguranţă nu poate fi doar un vis”. Dar trebuie să ne 
amintim că și visele par lungi în timp ce se desfășoară. Doar atunci 
când te trezeşti îți dai seama că ele au durat doar un timp scurt. În 
acelaşi fel, când atingi Realizarea (jnana), această viaţă este văzută 
a fi asemănătoare unei clipe. Somnul fără vise înseamnă neştiinţă; 
prin urmare, ea va fi respinsă în favoarea stării de Conştiință pură.

Cumnata mea a intervenit: 
– Se spune că fericirea care apare în somnul profund este ex-

perimentată şi în starea de samadhi1, dar cum ar putea aceasta să se 
potrivească cu afirmaţia că somnul profund este o stare de neştiinţă?

– Acesta este motivul pentru care somnul profund, de ase-
menea, trebuie respins. Este adevărat că există fericire în somnul 
profund, dar acolo nu este cineva care să fie conştient de asta. Aflăm 
1	 Samadhi înseamnă absorbţia perfectă a conștiinței asupra unui singur obiect 
de meditaţie, de exemplu Spiritul Suprem (a opta şi ultima etapă din yoga).
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asta doar după ce ne trezim şi spunem că a dormit bine. Samadhi 
înseamnă experimentarea acestei fericiri în timp ce eşti treaz. 

– Asta înseamnă să te trezești sau să ai un somn conştient? 
am spus eu.

– Da, asta este.
Cumnata mea a pus o altă întrebare înrudită, care o îngrijora: 
– Se spune în Vasishta că un Suflet Realizat le apare celorlalţi 

ca fiind implicat în diverse activităţi, dar el nu este afectat deloc de 
aceste activităţi. Este din cauza punctului lor de vedere diferit că 
pare aşa celorlalţi sau este el într-adevăr neafectat?

– El este cu adevărat neafectat, a spus Bhagavan.
– Oamenii vorbesc despre viziuni favorabile, atât în vis, cât şi 

în starea de veghe; ce sunt acestea? a continuat cumnata mea.
– Pentru un Suflet Realizat ele toate par la fel.
Totuşi, ea a insistat: 
– Este precizat în biografia lui Bhagavan că Ganapati Muni, 

pe când era la Tiruvottiyur, a avut o viziune a lui Bhagavan, care 
se afla la Tiruvannamalai, şi că, în chiar acelaşi timp, Bhagavan a 
avut sentimentul de acceptare a omagiului. Cum pot fi explicate 
astfel de lucruri?

Bhagavan a răspuns în mod criptic: 
– Am spus deja că asemenea lucruri sunt cunoscute ca viziuni 

divine. Apoi, el a tăcut, indicând faptul că nu era dispus să continue 
discuţia.

8 septembrie 1947

(138) Samadhi
Azi-dimineaţă, un european care stătea în faţa lui Bhagavan a 

spus, prin intermediul unui interpret: 
– Se afirmă în Mandukyopanishad că fără experiența lui sama-

dhi, adică a opta şi ultima etapă de yoga, nu poate exista eliberare 
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(moksha), oricât de multă meditaţie (dhyana) sau austerităţi (tapas) 
sunt efectuate. Lucrurile stau chiar aşa?

Bhagavan spuse: 
– Înţelegând aşa cum trebuie, toate sunt la fel. Nu contează 

dacă tu le denumeşti meditaţie, austeritate, absorbţie sau indiferent 
cum. Ceea ce este constant, neîntrerupt, asemeni curgerii uleiului, 
este austeritate, meditaţie şi absorbţie. A fi propriul tău Sine este 
samadhi.

– Dar se spune în Mandukyopanishad că samadhi trebuie să fie 
experimentat înainte de a atinge eliberarea.

– Şi cine spune că nu este aşa? Aceasta este afirmat nu doar în 
Mandukyopanishad, ci în toate cărţile vechi. Dar adevăratul samadhi 
este numai dacă îţi cunoşti Sinele. Care este rostul să stai un timp 
oarecare asemeni unui obiect lipsit de viaţă? Presupunând că ai o 
inflamaţie pe mână şi că ai operat-o sub anestezie; nu simţi nicio 
durere un timp, asta înseamnă că ai fost în samadhi? La fel este şi 
cu asta. Trebuie să înțelegi ce este samadhi. Şi cum poţi să ştii asta 
fără să-ţi cunoşti Sinele? Dacă Sinele este cunoscut, samadhi este 
cunoscut în mod automat, a adăugat Bhagavan.

Între timp, un devot a deschis Tiruvachakam şi a început să 
cânte „Cântece despre căutare [a lui Dumnezeu]”. Aproape de 
sfârşit vine fragmentul: „Oh, Ishwara1, Tu ai încercat să fugi, dar 
eu mă ţin repede după Tine. Deci unde poţi fugi şi cum poţi scăpa 
de mine?”

Bhagavan a comentat zâmbind: 
– Deci se pare că El încearcă să fugă şi ei se ţin repede după 

El! Unde ar putea El să fugă? Unde nu este El prezent? Cine este 
El? Toate astea nu sunt altceva decât un spectacol. Există un alt 
fragment, în al zecelea cântec din aceeaşi carte, care spune: „Oh, 
Doamne! În mintea mea Ţi-ai făcut locaş. Mi te-ai dăruit mie şi 
Te-ai întors să mă iei şi pe mine înăuntru. Doamne, care dintre 
1	 Ishwara semnifică Dumnezeul personal.
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noi doi este mai iscusit? Dacă Tu mi te-ai dăruit mie, eu savurez 
bucuria fără sfârşit, dar ce folos sunt eu pentru Tine, deşi Tu ai făcut 
din trupul meu un Templu al Tău, prin mila Ta nesfârşită? Ce aş 
putea face eu pentru Tine în schimb? Acum nu am nimic pe care 
aş putea să-l numesc al meu propriu”. Asta înseamnă că acolo nu 
mai este ceva numit „eu”. Vezi frumuseţea acestuia! Acolo unde nu 
există un astfel de lucru cum este „eu”, cine este făptuitorul şi ce este 
ceea ce este făcut, fie că este vorba de devoţiune, ori de introspecţia 
Sinelui, ori de samadhi?

10 septembrie 1947

(139) Rămâi acolo unde eşti
La ora zece fără un sfert azi-dimineaţă, chiar atunci când Bha-

gavan se pregătea să meargă în mica lui plimbare obişnuită, un tânăr 
din Andhra Pradesh s-a apropiat de canapea şi a spus: 

– Swami, am venit aici deoarece vreau să efectuez austerităţi 
(tapas) şi nu ştiu care este locul potrivit pentru aceasta. Eu voi merge 
oriunde mă vei îndruma. 

Bhagavan nu i-a răspuns. S-a aplecat să-şi maseze picioarele şi 
genunchii ca de fiecare dată înainte de a porni la drum, din cauza 
problemelor lui reumatice, şi zâmbea liniştit. Noi, desigur, aşteptam 
cu nerăbdare să auzim ce va spune. 

Puţin mai târziu el a luat bastonul pe care-l foloseşte pentru 
echilibru în timpul plimbării, s-a uitat la tânăr şi a spus: 

– Cum pot să-ţi spun eu unde să mergi pentru efectuarea de ta-
pas? Cel mai bine este să rămâi acolo unde eşti. Şi a plecat zâmbind. 

	 Tânărul era derutat. 
– Ce să înţeleg din asta?! a exclamat el. Fiind o persoană în 

vârstă, m-am aşteptat să îmi spună de un loc sfânt unde aş putea 
să stau, dar în loc de asta el mi-a spus să stau unde sunt. Eu stau 
acum aproape de canapeaua asta. 


